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INTERNATIONAL YOUTH

*) DIVING MEET

Organisationskomitee / Organizing Committee  Dresdner Sportclub 1898 e.V.

Wettkampfleiter /Head of competition: Martin Wolfram
+49 1578 7583847
youthdivingmeet@gmail.com

Finanzen / Finances: Kerstin Taubert / Nina Schubert
Verpflegung /Meals: Gabriele Hartmann

Transport: Gabriele Hartmann
Sprunglisten / Diving Sheets: Rainer Punzel / Heiko Alt
Webseite : www.diving-dresden.net

Wettkampfstitte / Location of competition:
Sprunghalle (diving pool), Freiberger Platz, 01067 Dresden, Germany

In der gesamten Sportstatte gilt absolutes Rauchverbot.

Um die Sprunganlage sauber zu halten, sind die StraBenschuhe nach Ankunft zu wechseln.
Die Trainings- und Wettkampfstatte bitte nur in Bade — oder sauberen Turnschuhen betreten.
Glaser, Flaschen und Geschirr bitte nicht in den Trainings — oder Wettkampfbereich mitnehmen.

No smoking allowed in the whole sports complex!

To keep the diving pool clean, shoes are to be changed upon arrival.

Please enter the training and competition area only in slippers or clean sneakers.

Please do not bring any glasses, glass bottles and dishes into training- or competition areas.
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Sprunghalle / diving pool
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Wettkampfanlagen: 1 Meter Nummer (number) 1, 2, 4
Competition springboards: 3 Meter Nummer (number) 5,7

Synchronspringen 3 Meter Nummer (number) 2,3
Synchronised 3 Meter

Turm Nummer (number) 6
platform
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Eingang der Sprunghalle / Entry of diving pool:

Der Zugang in die Sprunghalle erfolgt iber den vorderen Eingang zur Trockensprunghalle oder de
Seiteneingang zur Sprunghalle. An allen Eingdangen wird eine Akkreditierungskontrolle stattfinden. Di
Akkreditierung ist sichtbar zu tragen.

Access to the diving pool is through the front entrance to the dryland and changing rooms or through
the side entrance to the diving pool. Accreditation control will take place at all entrances.
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Finanzen / Finances:

Kerstin Taubert und Nina Schubert werden am Samstag, 29.04.2023 Vormittag von 8Uhr — 12Uhr i
VIP-Bereich mit Vertretern aller teiinehmenden Nationen / Vereinen die endgiltigen Rechnungen fu
die Teilnahme an diesem Wettkampf Korrigieren und Vorbereiten. Die Finale Rechnung erfolgt dan
in der Woche vom 01.05.2023

Kerstin Taubert and Nina Schubert will correct and prepare the final invoices for this competition on
Saturday, 29.04.2023 8. a.m. — 12 p.m. in the VIP area. The final invoice will then be made and sent in
the week of May 01°.

Technische Sitzung / Technical Meeting:

Die Technische Sitzung findet am Mittwoch, den 26.04.2023, 18:00 — 22:00 mit einem gemeinsamen
Abendessen statt. Die Teilnehmer werden gebeten, sich 17:30 am Eingang der Sprunghalle bereit zu
halten. Alle Teilnehmer gehen gemeinsam zum Veranstaltungsort. Details befinden sich im Anhang.

The technical meeting will take place Wednesday, April 26" from 6 p.m. to 10 p.m. The host invites all
participants of the Technical Meeting to enjoy a nice dinner in a pleasant and delightful ambience.
Please be ready to go at 5:30 p.m. from the Diving Hall. All participants will be taken to the location of
the technical meeting. Details are in the appendix.

Trainingszeiten / Training times:

Am 25.04. und 26.04. sind Trainingsgruppen eingeteilt. Um ein effektives Training zu ermdoglichen sind
die Trainingszeiten bitte entsprechend des Planes von der Zeit und den Gruppen einzuhalten.

An den Wettkampftagen ist das Training von 06:30 (Landtraining) und ab 07:00 Wassertraining bis 10
Minuten vor Beginn der Wettkdampfe und nach den Wettkampfen bis 20:00 maoglich.

Training times and groups are to be followed according to the schedule sheets to make it effective
practices due to the large number of athletes on the days before competition.

On competition days training is possible from 06:30 a.m. (dryland, gym) and 07:00 a.m. in the pool
until 10 min. before start of competition and until 08:00 p.m. after the competition.

Wettkampf und Siegerehrungen/ Competition and victory ceremony

Zwischen den Vorkampfen ist Pause von 60 Minuten eingeplant und zwischen den Finalwettkampfen
eine Pause von 20 Minuten.

Die Siegerehrungen aller Wettkdmpfe finden gesammelt nach dem Letzten Wettkampf des Tages
statt.

There will be a break of 60 minutes between the preliminaries and a break of 20 minutes between
the finals.

The victory ceremonies of all competitions will be held together after the last competition of that
day.
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Turmtraining / platform training:

Die Turmplattform 10 Meter ist 3,60 Meter breit. Aus Sicherheitsgriinden ist die Plattform an de
Seiten gesperrt. Die Sportler haben eine 2,00 Meter breite Absprungstelle zur Verfligung.

Wir bitten alle Mannschaftsleiter die Sportler darauf hinzuweisen, dass sie die Absperrung nicht
entfernen.

The 10m platform is 3.60 meters wide. Due to safety reasons the platform will be blocked a bit on each
side. The athletes will have a 2 meter wide take off point available.
We ask all team leaders to inform your athletes that the barrier is not to be moved.




INTERNATIONAL YOUTH

*) DIVING MEET

Sprunglisten / Dive Sheets:

Die Eingabe der Spriinge sollte bereits erfolgt sein und ansonsten schnellstmoglich bis Dienstag, 2
April bis 17 Uhr im VIP — Bereich an den bereitstehenden Computern erfolgen. Siehe Anhang.
Bitte die in der Sprunghalle ausgehangenen Sprunglisten vor dem Wettkampf kontrollieren.

Dives should have been entered beforehand and otherwise can be entered until Tuesday, (April 25%)
afternoon at 5 p.m. in the VIP-area at the available computers. Details are in the appendix.
Please check hung up diving lists before competition.

Umkleiderdume / Changing rooms:

Es stehen in der Sprunghalle Umkleideschranke zur Verfiigung. Die Schrankschlissel kénnen von den
Mannschaftsleitern bei Frau Dorit Schéne gegen ein Pfand von 10 € pro Schlissel geholt werden.

There are changing rooms available in the diving pool. Keys for lockers can be obtained from Mrs. Dorit
Schoéne in exchange for a 10 € deposit per key.

Informationsficher / Information Boxes:

Die Facher befinden sich im Durchgang von der Sprunghalle zum VIP — Bereich.

The information boxes for each nation are located in the gangway between diving pool and VIP area.

Medizin / Medical Service:

Ab Donnerstag, den 27.04 steht mindestens ein Sanitater taglich zwischen 08:00 und Wettkampfende
flr medizinischen Problemen und Erste Hilfe bereit. Bei Bedarf, kann Eis beim Sanitdter geholten
werden.

Starting Thursday, April 27", there will be a paramedic for medical problems and first aid from 8 a.m.
until the end of competitions each day.

Tuesday through Sunday there will be lifeguards on duty in the diving pool as well. Ice can be obtained
from the paramedic if necessary.

Physiotherapie / Physical Therapy:

Vom 24.04. - 27.04. sind in der Zeit von 09:00 - 17:00 Uhr physiotherapeutische Behandlungen im
Bedarfsfall moglich. Termine kénnen (iber Claudia Kobler abgesprochen werden. Die Physiotherapie
ist zu FuR in 5 Minuten von der Sprunghalle erreichbar.

Tuesday through Saturday between 9 a.m. and 5 p.m. physical therapy treatments are possible on
demand. Appointments can be arranged via Claudia Kobler. The physical therapy is reachable on foot
within 5 minutes from the diving pool.



INTERNATIONAL YOUTH

*) DIVING MEET

Transport:

Die Information zu den Zeiten betreff Rickfahrt an den Flughafen oder den Bahnhof wird d
Mannschaften am Samstag, 29.04.2023 in die Informationsficher gelegt, sowie auch di
entsprechenden Fahrkarten. Jede Nation ist fir die Abreise und das Verlassen des Hotels / Hostel selbs
verantwortlich. Es erfolgt keine Begleitung durch das ausrichtende Organisationsteam.

Information and train tickets regarding departure dates and times to the airport or train station will be
handed out to each nation on Saturday, April 29", You will find the necessary information in your
information box. All nations are responsible to leave the hotel / hostel on their own. There will be no
pick up by someone from the organizing team.

Verpflegung / Meals:

Friihstlick nimmt jeder Teilnehmer in seinem Hotel oder Jugendherberge ein.
Mittagessen und Abendessen ist fir alle Teilnehmer in der Jugendherberge direkt neben der
Sprunghalle.

Essenzeiten (Jugendherberge)

Mittagessen Abendessen
24.04.2023 12:00 - 14:00 18:00 - 19:30
25./26.04.2023 11.00 —14.00 18:00 - 20:00
27.04.2023 11.00 — 14:00 19:00 - 21:00
28.04.2023 11.00 —14.00 19.00 - 21:00
29.04.2023 11.00 —14.00 19:00 - 21.00
30.04.2023 11.00-14.00 Abendessen beim Bankett

Alle Teilnehmer erhalten bei Vorlage der Akkreditierung das Mittag- und das Abendessen in der
Jugendherberge.

Breakfast for athletes, coaches and staff is at their particular hotel / hostel. Lunch and Dinner is for
everyone at the hostel right across from the diving pool at particular times (see time table).

Meal times (Hostel)

Lunch Dinner
April 24 12.00 - 2.00p.m. 6.00 - 7.30p.m.
April 25/26 11.00 - 2.00p.m. 6.00 - 8.00p.m.
April 27 11.00 - 2.00p.m. 7.00 - 9:00p.m.
April 28 11.00 - 2.00p.m. 7.00 - 9.00p.m.
April 29 11.00 - 2.00p.m. 7.00 - 9.00p.m.
April 30 11.00 - 2.00p.m. Dinner at Banquet

All participants get lunch and dinner at the hostel by showing their accreditation.
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Abschlussveranstaltung / Banquet evening:

Am Sonntag, 30.04.2023 wird eine gemeinsame Abschlussveranstaltung von 19:30 bis 23:0
stattfinden. Jeweils ein Vertreter des Ausrichters wird die Teilnehmer 19:00 an den Hotels lbis bz
Jugendherberge abholen. Die Veranstaltung findet in der unmittelbaren Ndhe der Sprunghalle statt

Wir bitten darum, dass die Mannschaftsleiter darauf achten, dass die Sportler keinen Alkohol mit zu
dieser Veranstaltung bringen.

On Sunday, April 30", the banquet will take place from 7:30 to 11 p.m. One representative of the hosts
will pick up all athletes and officials attending the banquet at 7 p.m. at the lbis hotel or Hostel. The

event will take place at the building next to the diving pool. We ask that the team leader of each nation
make sure athletes are bringing no alcohol to this event.
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Wir freuen uns lber eure Teilnahme an diesem Wettkampf und wiinschen einen angenehmen
Aufenthalt in Dresden.

We are looking forward to your participation in this Youth Diving Meet and wish everyone a pleasant
stay in Dresden.

Das Organisationsteam

Your organization team



| TRAININGSZEITEN (Wasser) und GRUPPEN PRACTICE TIME in the WATER AND GROUPS |

24.04.
Monday

07:30 - 18:30 freies Training / open training

TRAININGSZEITEN fiir 3m Synchronspringen PRACTICE TIME FOR SYNCHRONISED

14:30-15:30 und/and 17:30-18:30

25.04.
Tuesday

26.04.
Wednesday

frei/ free
18:00-19:30

frei/ free
12:30-13:30

Group 2
15:00-16:30

Group 2
09:30-11:00

GBR GBR

SWE SWE
UKR UKR
Sul Sul
GRE GRE

NOR NOR

TRAININGSZEITEN fiir 3m Synchronspringen PRACTICE TIME FOR SYNCHRONISED

12:30-13:00 18:00-18:30

Group 2 Group 2

Group 2 Group 2 frei/ free
11:00-12:30 15:30-17:00 17:00-19:00

GBR GBR

SWE SWE

UKR UKR

Sul Sul

GRE GRE

NOR NOR

TRAININGSZEITEN fiir 3m Synchronspringen PRACTICE TIME FOR SYNCHRONISED

12:00-12:30 15:30-16:00 17:00-18:00
Group 2 Group 2 frei/ free

27.04.

28.04.

29.04.

TRAININGSZEITEN fiir 3m Synchronspringen PRACTICE TIME FOR SYNCHRONISED
nach Finalwettkdmpfen

after finals

TRAININGSZEITEN fiir 3m Synchronspringen PRACTICE TIME FOR SYNCHRONISED

in den Pausen nach Vorkampf 1 m Jungen A und nach Finale 1m Jungen A, Turm Madchen B und 3m Jungen B
after Prel. boys A 1 m and between the finals after final 1m boys, platform girls B and 3m boys B

TRAININGSZEITEN fiir 3m Synchronspringen PRACTICE TIME FOR SYNCHRONISED
in den Pausen nach Vorkampf 1 m Madchen A und nach Finale 1m Madchen A, Turm Jungen B und 3m Madchen B
after Prel. gils A 1 m and between the finals after final 1m girls A, platform boys B and 3m girls B
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Technische Sitzung / technical meeting

Die Veranstaltung ist in der Personenanzahl limitiert.
Neben den gemeldeten Kampfrichtern kann jede Nation eine bestimmte Anzahl von Trainer
oder Offiziellen mitnehmen.

Bitte benennen sie bei Anreise alle nicht namentlich genannten Teilnehmer ihrer Nation.

The event is limited in the number of people.
In addition to the registered judges, each nation can take a certain number of coaches or
officials. Please name all coaches or officials of your nation upon arrival.

Teilnehmer + Kampfrichter
coaches or officials + judge

Aus &R 2x CAN ¥ 2 +R. Fawaz, H. Turner
CRO = 2X CZE b= 1x

UKR ™= 2X FRA 11 2X

GBR = 2x GEO *# 1x + Ch. Chanturia
GER ™ 2x GRE = 1x

ITA () 2X Mco = 1x

NED = 1x + R. de Meijer NOR &= 1x

POL == 2X ROU 1 1x + F. Avasiloae

RSA B= 1x + K. Sheperd SRB ™ 1x

sul @ 2x + K. Brunner SWE &= 2x + L. Damgaard, E. Gundersen
Sportlicht 2x LEN - Batolomej Krynicki

A. Piper N. Schubert

K. Taubert M. Wolfram

N. Rozenberg (Dolmetscherin) R.Punzel

M.Hartmann
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Ablaufplan / schedule

17:30 Treffen Sprunghalle / meet departure pool
18:00 - 18:30 technische Sitzung / technical meeting
18:30 - 22:00 Abendessen / dinner

Feldschl6Bchen Stammbhaus
Budapester Strafle 32
01069 Dresden
Deutschland

£
Wy

Feldschiéﬂchen
Stammhaus

SEEVORSTADT-

] § X =

&Idsch_lﬁlichen
STAMMHAUS

Schwimmsportkomplex
Freiberger Platz

&

Dresden
International
University
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User manual for online registration with the Sportlicht system

Please go online.
The following window pops up after typing in the URL https://www.sportlicht.net/login.php?lng=1
Choose the English version by clicking on the British flag.

SPORTLICHT

o Elektronik Sport DV Service

(TP T —— e

Bonutzer
Passwort

V.8 /2022

If you register yourself for the first time on this site, please type in your three-digit country code in
the User and Password column, e.g. POL for Poland.

If you have registered yourself on this site before, please type in User and Password and confirm with
Login button.

System Apple

dorwe e SPORTL:CHT

Aufidsung 1440 x 900

Kennung DE LED-Anzeigesysteme ¢ Elektronik Entwickiungen ¢ Sport DV Service
NTZ
Meldeportal Wasserspringen %-t-\.

Benutzer { pol \‘

Passwort ‘ von ‘

) i

V.B / 2022
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After logging in, click on "User Data" and register an email address.

—— SPORTLICHT
Registration portal diving

+ To administrate Username : er emal: [germany@germany.com

- Ath - Password : . group © NATION

# Other optic .

- Dive Calculator -

- Private Policy -

To enter the sheets, click on
"Registration" and then "please
choose event" -> 10th Youth Diving

Registration portal diving

Navigation
e Event Meet (Dresden 2023)
Location
- Home - i
End
- - Deadline
- Registration - Here you can enter the sheets of each
+ To administrate Event athlete.
Location
- Athletes - S
. End )
- Officials - @) Deadiing After that you can send the sheets on
the "Home"-page by clicking on the
Event "sheets" button.
ocation
Start

End
Deadline



Einzelmeldungen

Name Vorname Nation Sex Jahrgang im 3m Turm s3m

|Fazzalari _lwis | ass [ wm [ 2005 1 1 [ 1 1 o | 1 |
| 4 IMerceca  [Jdonah | auvs [ wm [ 2007 | o [ o [ 1 | o |
| 6 Ioovison  [wg [ ass [ w [ 200 | 1+ [ 1 [ o | 1 |
| 8 lGllam ___ lpaige | Ass [ w [ 208 | 1 [ 1 1 o | o |
| 10 lpuderidge [mily | auss [ w [ 200 | o [ o [ 1 | o |
| 12 |Wheeler  [Made [ aus [ w [ 2005 | 1 [ 1 [ o | o |
| 14 lBooler _ [chis | can [ M [ 20 | 1 [ 1 1 o | 1 |
| 16 lcorbeil __ [Amnawd | can [ wm [ 208 | 1 [ 1 [ 1 | o |
| 8 lGoetzen [we [ can [ wm [ 208 [ 1+ [ 1 [ 1+ | o |
| 20 lBoisvet _ [Julanne | _can [ w [ 2005 | o [ 1 1 1 | 1 |
| 22 lPalkhivala _[soya | can [ w [ 2005 | 1 [ 1 [ o | 1 |
| 24 liowo  [Stambak [ cRO [ M [ 2000 | o [ 1 [ o | o |
| 26 lIMioc __ [mkia | cro [ M [ 208 | 1 [ 1 1 o | o |
| 28 INevescanin _[Matey | cro [ M [ 200 | 1 [ 1 [ o | 1 |
| 30 |Beganovic [Juja [ cRo [ w [ 2006 | 1 [ 1 [ o | 1 |
| 32 lSoreis __ lJosefugo | ¢z [ M [ 2005 | 1 [ 1 1 o | o |
| 3¢ lKerzelova  [Janike | cze [ w [ 200 | 1 [ 1 1 o | o |
| 36 |Alamanno  [Baptiste | FPRA [ M [ 2000 | 1 [ 1 [ o | o |
| 38 lHaliffax __ [emly 1 FPRA [ _w [ 2005 | 1 [ 1 1 1 | o |
| 40 lsaker __ fteon | er [ M [ 200 | o [ 1 [ o | o |

| 48 |wilox  [Osar [ &R [ M [ 2007 | 1+ [ o [ o | 1 |
| 50 |FisherEames [Ske 1 _eR [ _w [ 200 | o [ 1 1 1 | o |
| 52 |Newbrook _ [Hamnah | e [ _w [ 2006 | o [ o [ 1 | o |
| 54 |Underwood [Amefie [ e [ w [ 2000 | 1 [ 1 [ o | o |
| 56 |Tsuukide lGoai | o [ M [ 208 | 1 [ 1 1 o | 1 |
| 58 Isharia ___[Teke | o [ w [ 200 | 1 [ 1 [ o | 1 |
| 60 Jawe  [Fn [ &R [ M [ 2000 | 1+ [ 1 [ o | o |
| 62 lForster  llousAaron | GR [ M [ 2000 | o [ 1 1 o | 1 |
| 64 lkudow _ [Floanhidas | GR [ M [ 200 | o [ 1 [ o | 1 |
| 66 |Most  [Rak [ &R [ M [ 2000 | o [ o [ 1+ | o |
| 68 lprenzyna _ [Espen | &R [ M [ 2005 | o [ 1 1 1 | o |
| 70 |Reinike _ [Benjamn | cR [ M [ 20 | o [ 1 | o | o |
| 72 |Schuze  [TomMaven | GR [ M [ 2000 | o [ o [ 1+ | 1 |
| 74 lweiser __ Iwoody | &R [ M [ 2086 | o [ o | 1 | o |
| 76 lsohoke  [Helea | e [ w [ 2005 | 1 [ 1 [ o | o |
| 78 |Eisenberq  [Jue [ eR [ w [ 2000 | 1+ [ o [ 1+ | o |
| 80 lKaronow _ lJacqueline | _GR [ _w [ 200 | o [ o | 1 | o |
| 82 lpippet __ [MurieiColleen | GeR [ _w [ 200 | 1 [ o | o | o |
| 84 |Rehs  [Allana [ &R [ w [ 2000 | o [ 1 [ 1+ | o |
| 86 lSchneider 206 | &R [ _w [ 200 | 1 [ o | o | o |
| 88 |wendland _ [Mathiida | eR [ _w [ 20 | 1 [ 1 [ o | 1 |
| % |Chalemou [Stawoula | GRE [ w [ 2000 | o [ 1 [ 1+ | 1 |
| 92 lgarberi _ [Davide | rma [ M [ 200 | o [ 1 1 1 | o |
| 94 IMahnic __ [mattia | ma [ wm [ 200 | 1 [ o [ 1 | o |
| 9% |Ugazio  [Davice [ 1ma [ M [ 200 | 1+ [ o [ 1+ | o |
| 98 lCannone  [Marianna | 1A [ w [ 200 | 1 [ 1 1 o | o |
| 100 Ipizzini____ [Eisa | ma [ w [ 200 | 1 [ 1 1 o | o |
| 102 |Briano  [Corae [ mon [ w [ 2007 | 1+ [ 1 [ o | o |
| 104 lBujs ____ [tsmay 1 wne0 [ w [ 2007 | o [ o | 1 | o |
| 106 |Borslien  [1sak | Nor [ M [ 208 | 1 [ 1 [ 1 | o |
| 108 |Buak  [Madey [ poL [ M [ 2000 | 1+ [ 1 [ 1+ | o |
| 110 |Dynak ___ [Nataniel | _PpoL [ M [ 208 | 1 [ 1 1 1 | o |
| 112 |Borkowska  [Emiia | _PpoL [ _w [ 2000 | 1 [ 1 [ 1+ | o |
| 114 |Siboreko [Ada [ poL [ w [ 2000 | 1 [ 1 [ 1+ | o |
| 116 lcacu  lloana | Rou [ _w [ 205 | o [ o | 1 | o |
| 118 |Forster  [Amefie | Rou [ w [ 2007 | 1 [ 1 [ 1 | o |
| 120 |ileschner  [Katherme | RsA [ w [ 2007 | 1 [ 1 [ o | 1 |
| 122 IMethila _ lzalke | RA [ _w [ 206 | 1 [ 1 1 o | o |
| 124 Isavic ___ [Bogdan | sk8 [ M [ 200 | 1 [ 1 1 o | o |
| 126 JAlaman  [Atwr [ su [ wm [ 2008 | 1+ [ 1 [ 1+ | o |
| 128 ISigona __ IKein 1 _su [ M [ 2007 | 1 [ 1 1 o | 1 |
| 130 leigatt [t [ su [ w [ 20 | 1 [ 1 [ o | 1 |
| 132 |facazzi  [towa [ su [ w [ 200 | 1 [ 1 [ o | 1 |
| 134 lHelng ___[Abn 1 swe [ M [ 208 | 1 [ 1 1 1 | o |
| 136 |SaurHubred [Peder | swe [ wm [ 2007 | 1 [ 1 [ 1 | 1 |
| 138 |waither  [Ael [ swe [ M [ 2005 | 1 [ o [ 1+ | o |
| 140 lekebick ey 1 swe [ w [ 208 | o [ 1 1 1 | o |
| 142 |dackowiczKor{Majn | swe [ w [ 20 | o [ 1 [ 1 | o |
| 144 Jtundin___ [Amanda | swe [ w [ 200 | o [ o [ 1+ | o |
| 146 |Torstensson [Anna | swe [ w [ 2007 | 1 [ 1 1 o | 1 |
| 148 |Gytsenko _ [Mark | ww [ M [ 200 | o [ 1 [ 1+ | o |
| 150 |Miza  [Maksym | we [ M [ 200 | 1 [ 1 [ o | o |
| 152 |Shevchenko [Diana | _uwk [ _w__ [ 200 | o [ 1 1 1 | o |
|_15a vystavkina__Jsofia | __ue [ __w__ | 200 | o [ 1 | 1 | 1 |

1
Total 104 13 77 a2




Time Schedule

10th International Youth Diving Meet Dresden

Thursday, 27.04.2023
Competition Age Group Gender Typ Start Break/ min
1.1 1 Meter-Springboard i Prelim . :33: 10:35:00
2.1 3 Meter-Springboard Prelim ’ :55: 11:55:00

Preparartion 11:55 1:00:00 12:55:00

CERN  Platform | A Girls ] Prelim | 1255 _ 1:42:00 | 14:40:00

Preparartion 14:40 0:40:00 15:20:00

12 1 Meter-Springboard -s-mm-m-— 0:21:00 ] _15:45:00

Preparartion 15:45 30 0:30:00 16:15:00

22 3 Meter-Springboard Boys Final 16:15 _ 0:35:00 16:50:00

Preparartion 16:50 0:10:00 17:00:00
__

Preparartion 17:30 30 0:30:00 18:00:00

Platform i i 18:00 :36: 18:40:00

Victory Ceremony 3.2 18:50 10 0:10:00 19:00:00

Time Schedule

10th International Youth Diving Meet Dresden

Friday, 28.04.2023

Competition Age Group Gender Typ Start Break/ min
3 Meter-Springboard Prelim i :06: 11:10:00
1 Meter-Springboard Prelim ) :31: 11:35:00
Preparartion 11:35 60 1:00:00 12:35:00

-:-m-m:-m— 2:00:45 | 14:40:00

Preparartion 14:40 0:50:00 15:30:00

1 Meter-Springboard | A | _Boys | Final ] 15:30 _ 0:35:00 ] _16:05:00

Preparartion 16:05 0:35:00 16:40:00

[ Platform | 8 | Girls | _Final ] _16:40 _ 0:18:00 | 17:00:00

Preparartlon 17:00 0:30:00 17:30:00
-s-m—
Preparartion 18:00 30 0:30:00 18:30:00
3 Meter-Synchron 18:30 :36: 19:10:00
Victory Ceremony All Victory ceremonies of the day! 19:20 30 0:30:00 19:50:00

Time Schedule

10th International Youth Diving Meet Dresden

Saturday, 29.04.2023

Competition Age Group Gender Typ Start Break/ min
1 Meter-Springboard i Prelim . :14: 12:15:00
3 Meter-Springboard i Prelim ) :47: 10:50:00
Preparartion 12:15 1:00:00 13:15:00

Prepararnon/ Break 15:05 0:35:00 15:40:00

Preparartion 16:10 0:30:00 16:40:00

-:--zm--m-— 0:36:00 ] _17:20:00

Preparartlon 17:20 0:30:00 17:50:00
-_mm—
Preparartion 18:15 30 0:30:00 18:45:00
3 Meter-Synchron Boys 18:45 :33: 19:20:00
Victory Ceremony All Victory ceremonies of the day! 19:30 30 0:30:00 20:00:00

Time Schedule

10th International Youth Diving Meet Dresden

Sunday, 30.04.2023

Competition Age Group Gender Typ Start Break/ min
3 Meter-Springboard i Prelim i :09: 12:10:00
1 Meter-Springboard Prelim ) :50: 10:55:00
Preparartion 12:10 1:00:00 13:10:00

[ Platform | A | Boys | Prelim ] _13:10 _ 2:08:15 | 15:20:00

Preparartion / Break 15:20 0:30:00 15:50:00

3 Meter-Springboard -_m-:m-m— 0:28:00 ] 16:20:00

Preparartion 16:20 30 0:30:00 16:50:00

1 Meter-pringboard | 8 | _Boys | _Final ]| 1650 ] | 02800 ] 17:20:00

Preparartion 17:20 30 0:30:00 17:50:00
Platform Boys i : :36: 18:30:00
Victory Ceremony All Victory ceremonies of the day! 18:40 30 0:30:00 19:10:00




